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修訂《海洋公園公司條例》，以賦權海洋公園公司在香港境內或境外
執行關乎康樂、教育及保育的職能；廢除《海洋公園附例》；
並就相關事宜訂定條文。

由立法會制定。

第 1部

導言

1. 簡稱及生效日期
 (1) 本條例可引稱為《2021年海洋公園公司 (修訂 )條例》。
 (2) 除第 (3)款另有規定外，本條例自其於憲報刊登當日起

實施。
 (3) 第 9條自商務及經濟發展局局長以憲報公告指定的日期

起實施。

Amend the Ocean Park Corporation Ordinance to empower the Ocean 
Park Corporation to carry out functions relating to recreation, 
education and conservation in or outside Hong Kong; to repeal 
the Ocean Park Bylaw; and to provide for related matters.

Enacted by the Legislative Council.

Part 1

Preliminary

1.	 Short title and commencement

	 (1)	 This Ordinance may be cited as the Ocean Park 
Corporation (Amendment) Ordinance 2021.

	 (2)	 Subject to subsection (3), this Ordinance comes into 
operation on the day on which it is published in the 
Gazette.

	 (3)	 Section 9 comes into operation on a day to be appointed 
by the Secretary for Commerce and Economic 
Development by notice published in the Gazette.

本條例草案

旨在
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To
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Part 2

Amendments to Ocean Park Corporation Ordinance

2.	 Ocean Park Corporation Ordinance amended

The Ocean Park Corporation Ordinance (Cap. 388) is amended 
as set out in this Part.

3.	 Long title amended

The long title, after “fund,”—

Add

“to empower that body corporate to carry out functions 
relating to recreation, education and conservation in or 
outside Hong Kong,”.

4.	 Section 2 amended (interpretation)

Section 2, definition of Ocean Park—

Repeal

“and educational”

Substitute

“, educational and conservational”.

5.	 Section 17 amended (functions of the Corporation)

	 (1)	 Section 17—

Renumber the section as section 17(1).

	 (2)	 Section 17(1)—

Repeal paragraphs (a), (b) and (c)

Substitute

第 2部

修訂《海洋公園公司條例》

2. 修訂《海洋公園公司條例》
《海洋公園公司條例》(第 388章 )現予修訂，修訂方式列於本
部。

3. 修訂詳題
詳題，在“以及”之後——

加入
“賦權該法人團體在香港境內或境外執行關乎康樂、教
育及保育的職能，並”。

4. 修訂第 2條 (釋義 )

第 2條，海洋公園的定義——
廢除
“及教育”

代以
“、教育及保育”。

5. 修訂第 17條 (海洋公園公司的職能 )

 (1) 第 17條——
將該條重編為第 17(1)條。

 (2) 第 17(1)條——
廢除 (a)、(b)及 (c)段
代以
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	 “(a)	 to develop, manage and control Ocean Park as a 
public recreational, educational and conservational 
park;

	 (b)	 to provide, manage and control specified facilities, or 
other related facilities as it thinks fit, whether in or 
outside Hong Kong;

	 (c)	 to organize programmes or activities, or to provide 
goods or services, whether in or outside Hong 
Kong—

	 (i)	 for the promotion of Ocean Park; or

	 (ii)	 for the purposes of recreation, education or 
conservation;

	 (ca)	 to provide, whether in or outside Hong Kong, 
advisory services relating to—

	 (i)	 recreation, education or conservation; or

	 (ii)	 the development or management of specified 
facilities; and”.

	 (3)	 Section 17(1)(d)—

Repeal

“paragraphs (a), (b) and (c)”

Substitute

“paragraph (a), (b), (c) or (ca)”.

	 (4)	 After section 17(1)—

Add

	 “(2)	 In subsection (1)—

specified facilities (指明設施) means recreational, 
educational or conservational facilities.”.

 “(a) 發展、管理與管制海洋公園作為一個公眾康樂、教
育及保育公園；

 (b) 在香港境內或境外，提供、管理與管制指明設施，
或其認為適當的其他有關設施；

 (c) 在香港境內或境外，籌辦項目或活動，或提供貨品
或服務，以——

 (i) 推廣海洋公園；或
 (ii) 達致康樂、教育或保育目的；

 (ca) 在香港境內或境外，提供關乎以下事宜的諮詢服
務——

 (i) 康樂、教育或保育；或
 (ii) 指明設施的發展或管理；及”。

 (3) 第 17(1)(d)條——
廢除
“及 (c)”

代以
“、(c)或 (ca)”。

 (4) 在第 17(1)條之後——
加入

 “(2) 在第 (1)款中——
指明設施 (specified facilities)指康樂、教育或保育設

施。”。
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6.	 Section 18 amended (powers of the Corporation)

Section 18—

Repeal paragraph (b)

Substitute

	 “(b)	 either alone or jointly with another person, enter into 
a contract or an arrangement (however described) 
with any other person in relation to the performance 
of its functions specified in section 17(1)(a), (b), (c) 
or (ca);”.

7.	 Section 25 amended (power to borrow money)

Section 25—

Repeal

“(a), (b) and (c)”

Substitute

“(1)(a), (b), (c) or (ca)”.

8.	 Section 31 amended (application of the Fund)

	 (1)	 Section 31(a)(ii)—

Repeal

“such other functions specified in section 17(a), (b) or (c) 
as the Chief Executive in Council”

Substitute

“any other functions specified in section 17(1)(a), (b), (c) 
or (ca) that the Secretary for Commerce and Economic 
Development”.

	 (2)	 Section 31(b)—

Repeal

“(a), (b) and (c)”

6. 修訂第 18條 (海洋公園公司的權力 )

第 18條——
廢除 (b)段
代以

 “(b) 就執行第 17(1)(a)、(b)、(c)或 (ca)條指明的職能，
單獨或聯同另一人與任何其他人訂立合約或安排 (不
論實際如何稱述 )；”。

7. 修訂第 25條 (借款權力 )

第 25條——
廢除
“(a)、(b)及 (c)”

代以
“(1)(a)、(b)、(c)或 (ca)”。

8. 修訂第 31條 (基金的運用 )

 (1) 第 31(a)(ii)條——
廢除
“(a)、(b)或 (c)條指明並獲行政長官會同行政會議批准的”

代以
“(1)(a)、(b)、(c)或 (ca)條指明並獲商務及經濟發展局局
長批准的任何”。

 (2) 第 31(b)條——
廢除
“(a)、(b)及 (c)”
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Substitute

“(1)(a), (b), (c) or (ca)”.

代以
“(1)(a)、(b)、(c)或 (ca)”。
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Part 3

Repeal of Ocean Park Bylaw

9.	 Ocean Park Bylaw repealed

The Ocean Park Bylaw (Cap. 388 sub. leg. B) is repealed.

第 3部

廢除《海洋公園附例》

9. 廢除《海洋公園附例》
《海洋公園附例》(第 388章，附屬法例 B)現予廢除。
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摘要說明
第 1﻿段

Explanatory Memorandum
Paragraph 1

Explanatory Memorandum

	 The main objects of this Bill are to amend the Ocean Park 
Corporation Ordinance (Cap. 388) (Ordinance) to expand the 
functions of the Ocean Park Corporation (Corporation), and to 
repeal the Ocean Park Bylaw (Cap. 388 sub. leg. B) (Bylaw).

2.	 The Bill is divided into 3 Parts.

Part 1—Preliminary

3.	 Clause 1 sets out the short title and provides for 
commencement.

Part 2—Amendments to Ordinance

4.	 Clause 3 amends the long title of the Ordinance to cater for the 
new initiatives of the Corporation.

5.	 Clause 4 amends section 2 of the Ordinance to expand the 
definition of Ocean Park to include the element of 
conservation.

6.	 Clause 5 amends section 17 of the Ordinance to expand certain 
functions of the Corporation to cover initiatives in or outside 
Hong Kong.

7.	 Clause 6 amends section 18(b) of the Ordinance to vary the 
powers of the Corporation.

8.	 Clause 7 amends section 25 of the Ordinance in consequence 
of the amendments in clause 5.

摘要說明

 本條例草案的主要目的是修訂《海洋公園公司條例》(第 388章 )
(《條例》)，以擴展海洋公園公司的職能，並且廢除《海洋公園
附例》(第 388章，附屬法例 B) (《附例》)。

2. 本條例草案分為 3部。

第 1部——導言

3. 草案第 1條列出簡稱，並就生效日期訂定條文。

第 2部——修訂《條例》

4. 草案第 3條修訂《條例》的詳題，以涵蓋海洋公園公司的新措
施。

5. 草案第 4條修訂《條例》第 2條中海洋公園的定義，將其擴展
以包括保育的元素。

6. 草案第 5條修訂《條例》第 17條，將海洋公園公司的某些職
能擴展，以涵蓋在香港境內或境外的措施。

7. 草案第 6條修訂《條例》第 18(b)條，以更改海洋公園公司的
權力。

8. 草案第 7條因應草案第 5條所作的修訂，而對《條例》第 25
條作出相應修訂。
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摘要說明
第 9段

Explanatory Memorandum
Paragraph 9

9.	 Clause 8 amends section 31 of the Ordinance to change the 
authority to approve the application of certain moneys and 
assets in the Ocean Park Trust Fund from the Chief Executive 
in Council to the Secretary for Commerce and Economic 
Development. Other amendments in that clause are 
consequential to the amendments in clause 5.

Part 3—Repeal of Bylaw

10.	 Clause 9 repeals the Bylaw.

9. 草案第 8條修訂《條例》第 31條，將運用海洋公園信託基金
中某些款項及資產的批准當局，由行政長官會同行政會議改
為商務及經濟發展局局長。草案第 8條亦因應草案第 5條所
作的修訂，而作出其他相應修訂。

第 3部——廢除《附例》

10. 草案第 9條廢除《附例》。


	Structure
	《2021﻿年海洋公園公司(修訂)條例草案》


